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u-iei m-achri kn u-iosh l-u abshlum  mrkbe u-ssim
and-he-is-becoming from-after so and-he-is-doing for-him Absalom  chariot and-horses
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u-chmshim aish  rtzim I-phni-u
and-fifty man  ones-running to-faces-of-him
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u-eshkim abshlum  u-omd ol - id drk e-shor u-iei
and-he- Crose-early Absalom and-he-stood on side-of way-of  the-gate and-he-is-becoming
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ki - e-aish ashr - ieie - lu - rib I-bua al - emlk |-mshpht
any-of the-man  who he-was to-him contention to-to-come-of to the-king for- -judgment
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u-igra abshlum ali-u u-iamr ai - m-ze oir athe u-iamr
and-he-is-calling Absalom to-him  and-he-is-saying where ? from-this city you and-he-is-saying
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m-achd shbti - ishral obd-k
from-one-of tribes-of Israel servant-of-you
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u-iamr ali-u abshlum rae dbr-k tubim u-nkchim
and-he-is-saying to-him  Absalom see-you! matter-of-you good-ones  and-correct-ones
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u-shmo ain - 1k m-ath e-mlk
and-one-hearing -is-no for-you from- the-king
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u-iamr abshlum mi - ishm-ni shpht b-artz u-ol-i
and-he-is-saying Absalom any ? he-shall-place-me one-judging in- land  and-on-me
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ibua ki - aish ashr - ieie - lu - rib u-mshpht
he-shall-come every-of man  who he-is to-him contention and-judgment
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u-etzdqthi-u
and-I- -justice-him
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u-eie b-qrb - aish  l-eshthchuth l-u
and-he-became  in-to-approach-of man  to-to-prostrate- self-of to-him
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u-shich ath - id-u u-echziq l-u u-nshq l-u
and-he-stretched- » hand-of-him and-he- Cheld-fast to-him  and-he-kissed to-him
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u-iosh abshlum  k-dbr e-ze 1-kl - ishral ashr - ibau
and-he-is-doing Absalom as- -thing the-this to-all-of Israel who they-are-coming
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for- -judgment to the-king and-he-is- stealing Absalom  » heart-of mortals-of Israel
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u-iei m-qtz arboim shne u-iamr abshlum al - e-mlk
and-he-is-becoming from-end-of forty year and-he-is-saying Absalom to the-king
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alke na u-ashim ath - ndr-i ashr - ndrthi l-ieue b-chbrun
I-shall-go please ! and-I-shall- pay » vow-of-me  which l-vowed to-Yahweh in-Hebron
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ki - ndr ndr obd-k b-shbth-i b-gshur b-arm l-amr am -
that vow he-vowed servant-of-you in-to-dwell-of-me in-Geshur in-Aram  to-to-say-of if
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he-is-  Crestoring to-dwell he-shall- restore-me Yahweh Jerusalem  and-l-serve » Yahweh
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u-iamr - lu e-mlk Ik b-shlum u-igm u-ilk
and-he-is-saying to-him  the-king go-you ! in-peace and-he-is-arising and-he-is-going
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L. And it came to pass after
this, that Absalom prepared
him chariots and horses,
and fifty men to run before
him.

2 And Absalom rose up

early, and stood beside the
way of the gate: and it was
[so], that when any man that
had a controversy came to
the king for judgment, then

Absalom called unto him,

and said, Of what city [art]

thou? And he said, Thy
servant [is] of one of the

tribes of Israel.

9 And Absalom said unto
him, See, thy matters [are]
good and right; but [there
is] no man [deputed] of the
king to hear thee.

4 Absalom said moreover,
Oh that | were made judge
in the land, that every man
which hath any suit or cause
might come unto me, and |
would do him justice!

> And it was [so], that when

any man came nigh [to him]

to do him obeisance, he put
forth his hand, and took
him, and kissed him.

5 And on this manner did
Absalom to all Israel that
came to the king for
judgment: so Absalom stole
the hearts of the men of
Israel.

7. And it came to pass after
forty years, that Absalom
said unto the king, | pray
thee, let me go and pay my
vow, which | have vowed
unto the LORD, in Hebron.

¢ For thy servant vowed a
vow while | abode at
Geshur in Syria, saying, If
the LORD shall bring me
again indeed to Jerusalem,
then | will serve the LORD.

9 And the king said unto
him, Go in peace. So he
arose, and went to Hebron.
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u-ishich abshlum  mrglim b-kI - shbti ishral l-amr
and-he-is-sending Absalom ones- "spying in-all-of tribes-of Israel to-to-say-of
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k-shmo-km ath - qul e-shphr u-amrthm mik abshlum  b-chbrun
as-to-hear-of-you » sound-of  the-trumpet and-you -say he-is -king  Absalom in-Hebron
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u-ath - abshlum elku mathim aish  m-irushim qgraim
and- Absalom they-went hundreds man from-Jerusalem ones-being-invited
3%m opn? ¥ W LR -
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and-ones-going to-sincerity-of-them and-not  they-knew  any-of matter
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u-ishich abshlum ath - achithphl e-gilni iuotz dud
and-he-is-sending Absalom  » Ahithophel the-Gilonite one-counseling-of David
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from-city-of-him from-Giloh in-to-sacrifice-of-him » the-sacrifices and-he-is-becoming
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e-gshr amtz u-e-om eulk u-rb ath - abshlum
the-conspiracy resolute and-the-people going  and-many Absalom
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and-he-is-coming the-one- Ctelling to David to-to-say-of he-is heart-of man-of Israel
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after Absalom
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u-iamr dud I-kl - obdi-u ashr - ath-u b-irushim
and-he-is-saying David to-all-of servants-of-him who -him  in-Jerusalem
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arise-you ! and-we-shall- -away that not she-shall-be for-us deliverance from-faces-of
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abshlum  meru I-Ikth phn - imer u-eshg-nu
Absalom make-haste-you ! to-to-go-of lest he-shall- hasten and-he- Covertakes-us
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u-edich oli-nu ath - e-roe u-eke e-oir |-phi - chrb
and-he- Churtles on-us » the-evil and-he- “smites  the-city to-edge-of sword
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u-iamru obdi - e-mlk al - emlk K-kl ashr - ibchr
and-they-are-saying servants-of the-king to the-king as-all which he-is-choosing
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adn-i e-mlk ene obdi-k
lord-of-me the-king behold ! servants-of-you
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u-itza e-mlk u-kl - bith-u b-rgli-u
and-he-is- ing-forth the-king and-all-of house -of-him in-feet-of-him
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u-iozb e-mlk ath  oshr nshim  phlgshim I-shmr e-bith
and-he-is-leaving the-king » ten-of women concubines to-to-keep-of the-house
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u-itza e-mlk u-kl - e-om b-rgli-u u-iomdu
and-he-is- ing-forth the-king and-all-of the-people in-feet-of-him and-they-are-staying
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house-of  the-far-
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10 But Absalom sent spies
throughout all the tribes of
Israel, saying, As soon as ye

hear the sound of the
trumpet, then ye shall say,
Absalom reigneth in
Hebron.

" And with Absalom went
two hundred men out of
Jerusalem, [that were]
called; and they went in
their simplicity, and they
knew not any thing.

2 And Absalom sent for
Ahithophel the Gilonite,
David's counsellor, from his
city, [even] from Giloh,
while he offered sacrifices.
And the conspiracy was
strong; for the people
increased continually with
Absalom.

. And there came a
messenger to David, saying,
The hearts of the men of
Israel are after Absalom.

4 And David said unto all

his servants that [were] with
him at Jerusalem, Arise, and
let us flee; for we shall not
[else] escape from
Absalom: make speed to
depart, lest he overtake us
suddenly, and bring evil
upon us, and smite the city
with the edge of the sword.

> And the king's servants
said unto the king, Behold,
thy servants [are ready to
do] whatsoever my lord the
king shall appoint.

6" And the king went forth,
and all his household after
him. And the king left ten

women, [which  were]
concubines, to keep the
house.

" And the king went forth,

and all the people after him,
and tarried in a place that
was far off.
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1518 ‘7;1 - PTaY oMb by - ™ ‘7;1 g “ And all his servants
u-ki - obdiu obrim ol - idu u-ki - ekrthi passed on beside him; and
and-all-of servants-of-him ones-passing on hand-of-him and-all-of the-Kerethite all the Ch_ereth'tesv and all

the Pelethites, and all the
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u-1I.<I' - e-phl'thi u-1I.<I' - e-gthim shsh - mauth aish as'hr' - baa which came after him from
and-all-of the-Pelethite and-all-of the-Gittites six hundreds man who they-came Eiﬁtgh, passed on before the
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in-foot-of-him from-Gath ones-passing on faces-of the-king
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u-iamr e-mlk al - athi e-gthi I-me thik gm - athe Ittai the Gittite, Wh(_erefore’)
and-he-is-saying the-king to Ittai the-Gittite to-what ? you-are-going moreover you goest thou also with us®

return to thy place, and
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v : " ; o - : thou [art] a stranger, and
ath-nu shub u-shb om - e-mlk ki - nkri athe u-gm - also an exile
-us  return-you ! and-sit-you ! with the-king that foreign-one you  and-moreover ’
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one- being-deport you from-place -of-you
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thmul bua-k u-e-ium anuo-k anio-k om-nu [b_Ut] yesterday, should |
yesterday to-come-of-you and-the-day I-shall-rove-you I-shall- e-rove-you with-us this day ma_ke thee gc_) up

and down with us? seeing |
noss 0 ,li?m R ,li?m T 2w - go whither | may, return
o v : T - thou, and take back thy

I-Ikth u-ani eulk ol ashr - ani eulk shub u-eshb ath - brethren: mercy and truth

to-to-go-of and-l going on which | going  return-you ! and- “take-back-you ! » [be] with thee.
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achi-k om-k chsd u-amth

brothers-of-you with-you kindness  and-faithfulness

1521 137 ™R NN T -lbfgn SN mooT I m 2 And lIttai answered the
u-ion athi ath - e-mlk u-iamr chi - ieue u-chi king, a_nd said, [As] the
and-he-is-answering Ittai » the-king and-he-is-saying life Yahweh and-life-of LORD I'Ve_th’ E_md [as] my

lord the king liveth, surely
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lord-of-me the-king but rather in-place -of  which he-shall-become there  lord-of-me the-king will thy servant be.
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if for-death if for-lives that there  he-shall-become servant-of-you
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u-iamr dud al - athi Ik u-obr u-iobr athi Go and_ pass over. And Ittai
and-he-is-saying David to Ittai go-you ! and-pass-you ! and-he-is-passing Ittai the _Glttlte passed Over’_and

all his men, and all the little
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e-gthi u-kl - anshi-u u-kl - e-tph ashr ath-u

the-Gittite and-all-of mortals-of-him and-all-of the-tot who -him

1523 92 T o'oin bip 5 5o - opn oab ** And all the country wept
u-kl - e-artz bukim qul gdul  u-kl - e-om obrim with a loud voice, and_a"
and-all-of the-land ones-lamenting voice loud and-all-of the-people ones-passing the people passed over: the

king also himself passed
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and-the-kin crossin in-watercourse-of Kidron  and-all-of the-people ones-passin on toward the way of the
9 9 peop passing wilderness.
g= iRy Be-a -l
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faces-of way » the-wilderness

1524 T o - P B =i N8 =R\ e S Y\ * . And lo Zadok also, and
u-ene gm - tzdug  u-kl - e-luim ath-u nshaim ath - arun a!l the Le_\”tes [were] with
and-behold ! moreover Zadok and-all-of the-Levites -him  ones-carrying » coffer-of him, bearing the ark of the

covenant of God: and they
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brith e-aleim u-itzqu ath - arun e-aleim u-iol all the people hadp' done

covenant-of the-Elohim and-they-are- casting » coffer-of the-Elohim and-he-is- ing-up passing out of the city.
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Abiathar until to-come-to-end-of all-of the-people to-to-cross-of from the-city
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and-he-is-saying the-king to-Zadok bring-back-you ! » coffer-of the-Elohim the-city
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am - amtza chn b-oini ieue u-eshb-ni u-era-ni ath-u

if I-am-finding grace in-eyes-of Yahweh and-he- Cbrings-back-me and-he- Clet-see-me »-him
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and-» homestead-of-him
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and-if thus  he-is-saying not I-delight in-you behold-me ! he-shall-do to-me as-which
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he- is -good in-eyes-of-him
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u-iamr e-mlk al - tzdug e-ken e-ruae athe shb-e e-oir
and-he-is-saying the-king to Zadok the-priest ?-seeing you  return-you ! the-city
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b-shlum u-achimotz bn-k u-ieunthn bn - abithr shni bni-km ath-km
in-peace and-Ahimaaz  son-of-you and-Jonathan son-of Abiathar two-of  sons-of-you -you
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see-you b dallying in-fords-of in-gorges-of the-wilderness until to-come-of
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word  from-with-you to-to-  Ctell-of to-me
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and-he-is- bringing-back Zadok and-Abiathar » coffer-of the-Elohim Jerusalem
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and-they-are-dwelling there
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and-David ing-up  in-ascent-of the-olives ascending  and-weeping and-head  to-him
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being-hooded and-he going barefoot and-all-of the-people who -him  they-hooded man
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head-of-him and-they- -up to- -up and-to-weep
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and-David he- “told  to-to-say-of Ahithophel in- -ones-conspiring with Absalom
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and-he-is-saying David make-silly-you ! please ! » counsel-of Ahithophel Yahweh
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and-he-is-becoming David coming unto the-summit which he-is-prostrating- self  there
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to-Elohim and-behold ! to-to-meet-of-him Hushai  the-Archite being-torn tunic-of-him and-ground
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on head-of-him
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and-he-is-saying to-him  David if  you-pass -me and-you-become on-me to-load
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% And the king said unto
Zadok, Carry back the ark
of God into the city: if |
shall find favour in the eyes
of the LORD, he will bring
me again, and shew me
[both] it, and his habitation:

% But if he thus say, | have
no delight in thee; behold,
[here am] I, let him do to me
as seemeth good unto him.

2" The king said also unto
Zadok the priest, [Art not]
thou a seer? return into the
city in peace, and your two
sons with you, Ahimaaz thy
son, and Jonathan the son of
Abiathar.

* See, | will tarry in the
plain of the wilderness, until
there come word from you
to certify me.

2 Zadok therefore and
Abiathar carried the ark of
God again to Jerusalem: and
they tarried there.

% And David went up by
the ascent of [mount]
Olivet, and wept as he went
up, and had his head
covered, and he went
barefoot: and all the people
that [was] with him covered
every man his head, and
they went up, weeping as
they went up.

3t . And [one] told David,

saying, Ahithophel [is]

among the conspirators with
Absalom. And David said,
O LORD, | pray thee, turn
the counsel of Ahithophel
into foolishness.

% And it came to pass, that
[when] David was come to
the top [of the mount],

where he worshipped God,
behold, Hushai the Archite
came to meet him with his
coat rent, and earth upon his
head:

% Unto whom David said,
If thou passest on with me,
then thou shalt be a burden
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and-if the-city you-are-returning and-you-say to-Absalom servant-of-you | the-king

R T8 ™ I b anem

aeie obd abi-k m-az u-othe u-ani  obd-k u-ephrthe

l-was servant-of father-of-you from-then and-now and-l  servant-of-you and-you- C“annul
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forme » counsel-of Ahithophel

535 NP Y oy piTE oMW ousT 22 T3
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and-?-not with-you there  Zadok and-Abiathar the-priests and-he-becomes  every-of the-word

TN onYn mran ToRT T PITS? I

ashr thshmo m-bith e-mlk thgid I-tzduq u-l-abithr

which  you-are-hearing from-house-of the-king you-shall- tell to-Zadok  and-to-Abiathar
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behold ! there  with-them sons-of-them Ahimaaz to-Zadok  and-Jonathan to-Abiathar
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and-you -send in-hand-of-them every-of word which  you(P) -are-hearing
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and-he-is-coming Hushai  associate-of David the-city and-Absalom  he-is-entering Jerusalem
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unto me:

% But if thou return to the
city, and say unto Absalom,
I will be thy servant, O
king; [as] | [have been] thy
father's servant hitherto, so
[will] 1 now also [be] thy
servant: then mayest thou
for me defeat the counsel of
Ahithophel.

% And [hast thou] not there
with thee Zadok and

Abiathar the priests?
therefore it shall be, [that]
what thing soever thou shalt
hear out of the king's house,
thou shalt tell [it] to Zadok

and Abiathar the priests.

% Behold, [they have] there
with them their two sons,
Ahimaaz Zadok's [son], and
Jonathan Abiathar's [son];
and by them ye shall send
unto me every thing that ye
can hear.

%7 S0 Hushai David's friend

came into the city, and
Absalom came into
Jerusalem.
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